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ABSTRAK

Sebahagian iklan kenderaan disiarkan dalam bentuk dokumen teks dan ianya
memerlukan pembaca membaca keseluruhan dokumen, dan seterusnya memahami isi
kandungan dokumen tersebut sebelum maklumat penting dapat dikeluarkan. Proses ini
semestinya mengambil masa yang lebih lama berbanding jika mempunyai sebuah sistem
yang dapat mengeluarkan maklumat penting daripada dokumen tersebut secara
automatik tanpa memerlukan pembaca membaca keseluruhan dokumen. Dalam kajian
ini, sebuah sistem prototaip telah dibangunkan untuk membantu pembaca mengeluarkan
isi-isi penting dari iklan kenderaan berbahasa Melayu dengan mengaplikasikan teinik
pemprosesan bahasa natural (NLP). Teknik pemprosesan bahasa natural yang telah

digunakan fokus kepada proses sintaksis.
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ABSTRACT

Some of the vehicle advertisements are represented in textual documents, and it requires
a reader to read the entire document and understands its content before the important
information can be extracted. This process consumes more time instead of having a
system that can extract the important information from the document automatically
without the reader needs to read the whole document. In this study, a prototype system
was developed to assist a reader to extract important information from the Malay vehicle
advertisement by applying natural language processing (NLP) techniques. The NLP

techniques that have been used are focused on the syntactic processing.
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CHAPTER ONE

INTRODUCTION

This chapter briefly presents the main idea of this study which is information extraction
using natural language processing technique. Natural language processing technique that
is focused in this study is syntactic processing. In addition, this chapter discusses the

problem statement, objectives, scope and the significance of the study.

1.1 Overview of the study

With the rapid progress of computer and other science technologies, a demand for finding
and discovering interesting and relevant knowledge from any kind of information become

high. However, most of the valuable information is stored in text form.

Usually, information is presented in two different manners, which are structured and

unstructured manners. Structured information refers to data that is stored in fixed fields
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